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OPUT'MHAJIBHBIE CTATbU

AHHOTALHUS:

B cratee paccMarpuBaeTCs JKaHP IPHUBET-
CTBEHHOH peur — 3J0THyMa, 3aKpeIUIeHHbIH
B peueBoit mpakTike PpaHIly3cKoi akageMuu
Kak JHCKYPCHBHOTO coobmecTBa. B kauecTse
OMIHPUYECKOTO MaTepHala BBIOPAaH TEKCT
anoruansHoi peun bapbaper Kaccen o ®u-
nunmne boccane. JluckypcuBHO-aHATHTHYE-
CKHH TIOAXOA K HCCIENOBAHUIO IO3BOISIET
OIpeeINTh KOMMYHHKATHBHYIO CTPYKTYpY,
JKQHPOBYIO IPHHANIEKHOCTh TEKCTa, OXa-
PaKTepu30BaTh CTPATETUH KOHLENTYaIbHOTO
Pa3BepTHIBAHHUS ITyONUYHOTO BBICTYIICHHUS
b. KacceH, paccMaTpHBaeMoro B CTaTbe Kak
CaMOMpe3eHTalusl B KOHTEKCTE LEPEMOHUH
n30panus B wieHbl OpaHIly3CKOil akaaeMuu.
Ha ypoBHe TpaHCIHPYEMBIX OpPaTOPOM CMBbIC-
JIOB BBIBIISIETCS TIEPECEUCHHE JUCKYPCOB KaK
oOnacTei 3HaHUS, CPeIH KOTOPBIX BBIICNSIOT-
cs1 puIocopCKuil, My3bIKaIbHBIH, TOIUTHYE-
CKHUii, QUIONOTHYECKUI, NCTOPHYECKUI, MU-
TPallMOHHbIA, CEMEHHbIH, MHU(OIOTUYECKHUit
JUCKYpCBl C HX Y3HABa€MbIMH S3BIKOBBIMH
MapKepaMH, YTO CBUACTENbCTBYET 00 HHTEp-
JVUCKYPCUBHOM XapakKTepe pedd. YCTaHOBIIe-
HO, YTO NEPIOKYTHBHBIA 3(deKT smoruyma
MpPOSIBISACTCS B IOIMTHYECKON HaIpaBIICH-
HocTu guckypca b. Kaccen, mpussiBaromero
K HM3MEHEHMIO S3BIKOBOH M MHIPallMOHHOM
nonuTuku EBpomnel. MeTonamu ucciae1oBaHus
BBICTYNAIOT HHTEPIPETATUBHBIN, KOHIIENTY-
aNbHBIA U DIEMEHTH KOIMYECTBEHHOTO aHa-
JH3a.

KuroueBrble ciioBa:

JIUCKYPC; TUCKYpPCHUBHBIA JKaHpP; 3JIOTHYM;
NPUBETCTBEHHAs! pedb; PpaHIy3ckasi akaje-
must; bap6apa Kaccen.
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ORIGINAL ARTICLES
Abstract:

This article examines the genre of the wel-
coming speech — elogioum — established
within the speech practices of the French
Academy as a discursive community. The em-
pirical material selected for this study is
the text of Barbara Cassin’s eulogistic speech
for Philippe Bossan. A discursive-analytical
approach to the research allows for the iden-
tification of the communicative structure and
genre classification of the text, as well as an
exploration of the conceptual strategies em-
ployed in Cassin’s public address, which is
analyzed as a form of self-presentation within
the context of her election to the French Acad-
emy. At the level of meanings conveyed by
the speaker, intersections among various dis-
courses are revealed, including philosophical,
musical, political, philological, historical, mi-
gratory, familial, and mythological discourses,
each marked by recognizable linguistic mark-
ers that indicate the interdiscursive nature
of the speech. It is established that the perlo-
cutionary effect of the elogioum manifests in
the political orientation of Cassin’s discourse,
which calls for changes in Europe’s language
and migration policies. The research employs
interpretive, conceptual methods along with
elements of quantitative analysis.

Key words:

discourse; discursive genre; elogioum; wel-
coming speech; French Academy; Barbara
Cassin.
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1. Beegenne = Introduction

B coBpeMeHHBIX JTHHTBHCTHYECKHX HCCIIEJOBAaHUSAX NpoOieMa CO3IaHHs
W MHTEpPIpPETallii TEKCTOB O0CYXIAeTCsi HapaBHE C MOHSITHEM JUCKypca U
JUCKYPCHUBHOIO aHanu3a. J[uCKypc MOHMMAaeTcsl Kak €AMHCTBO SI3BIKOBOM KOM-
MYHUKAIlU1 U MOIYYAIOLIUXCS B €€ Pe3yNIbTaTe TEKCTOB, PENpPEe3eHTUPYIOIUX
neiictButensHOCTh [Kubpuk, 2009, c. 4]. Tekcr kak pedeBast CTpPyKTypa BCeraa
(DYHKIIMOHAIBHO OPHEHTHPOBAH, PEANN3YSCh B S3BIKOBOI M COLMAILHOM MpaK-
THKE, CIeJ0BaTeIbHO, «TEKCT — YacTh JUCKYypCa», KOTJa BaXXHO «OCMBICIICHHE
€r0 BKJIIOYEHHOCTHU B CUTYalUIO, B COIIMAIbHBIN KOHTEKCT» [UepHsBcKas U Ap.,
2024, c. 15]. TekcTsl TO WM MHOH comep)KaTelbHO-TEMaTHYECKOH 00macTu
(opmupyrot THIE auckypca [Yepnsasckas, 2009, c. 146, 147], BeicTynaromye
B BH/JIE CMBICJIOBBIX IIPOCTPAHCTB, HAXOASAIIMXCS C COLLYMOM U COLIUANbHBIMU
OTHOIIEHUSAMU B COCTOSIHUU B3aUMHOTI'O BIIMSIHUS.

Cornacno T. Ban /[leiiky, AUCKypC pa3BOpauuBaeTcs B CO3/1aBAEMOM €ro
Y4aCTHUKaMU MEHTAJbHOM KOHCTPYKTE WU MOJENU COLHUAIbHO-KYIBTYPHOU
JIEWCTBUTEIILHOCTH, B MHTEPIIPETALIMIO KOTOPOIl CYyOBEKTHI MCKypca BOBIICUE-
HBI B 3aBUCUMOCTH OT CBOUX JIMYHBIX LIeJIeH, 3HAHUH, UyBCTB U MPEAIIECTBYIO-
miero omsita [Dijk, 2008, p. 56, 60].

C 1635 roga wiensl @paHIy3cKON akaJeMHM, KaK OJHOIO MX BEIYLIUX
Hay4HbIX coobuiectB dpaHIMK, KOHCTPYUPYIOT COLMAIBHO-HICOIOTHIECKHE
TEKCTBI, COOTBETCTBYIOIUE B COAEPIKATEIHLHOM OTHOIIEHUH €€ OCHOBHOM MUC-
cHHM TI0 00bEIMHEHUIO, KaK roBopui ae Pumrense, «1’intérét des lettres a celui
de I’autorité» (uHTEpecoB cioBecHOCTH U BiacTH) [Asse, 1900, p. 38]. B mpo-
L[ECCe COBMECTHOM HayYHOU JEATENbHOCTH aKaJeMUKHU, UMEIOIUE Pa3IuuHbIe
CTaTychl M (QYHKINH, peaM3yloT HHCTUTynHoHaIbHBIH [Kapacuk, 2000, c. 25]
WK akajeMu4yeckuil auckypc. @paHiy3ckas akaJeMus BBICTYNAeT B KadeCcTBe
JHUCKYPCHBHOTO coolluecTsa (discourse community), OTBEUAIOIIET0, COMIACHO
JIx. Cyaitn3y, KpUTEpHUSIM 10 HATMYHIO YCIIOBHBIX OOIECTBEHHO 3HAYMMBIX 11e-
JIel, CMeHe YIEHCKOTO COCTaBa M0 TPAaJULMU WINA YCTaHOBICHHOMY PEIrlaMeH-

11



[HayuHbit ananor = Nauchnyi dialog = Nauchnyy dialog, 13(10), 2024]
[ISSN 2225-756X, eISSN 2227-1295]

Ty, JOJDKHOMY YPOBHIO PEJICBAHTHOW KOMIETEHIWH WICHOB, OPraHNU3aIlu pe-
TYISIPHBIX BCTped M COOpaHHi, BHITYCKY HEPHOIMYECKOTO U3IaHHMs, BIIaJICHHIO
KOHKpPETHBIMH skaHpamu [Swales, 1990, p. 28, 29].

B Teopernueckrx MONIOKEHUAX O peyeBbIX kaHpax M. M. baxTuH yka3zbl-
BACT, YTO PEUEBOI JkaHp (KaK >KaHpP CIIOBECHOCTH) XapaKTePH3yeTCsl «TeMaTHde-
CKHM COZIep KaHHEeM, CTJIEM, KOMITO3UIIMOHHBIM ITOCTPOSHHEM U ONPEIEIIACTCS
cepoit nucrons3oBanms [baxtuH, 1996, c. 159]. JlomomHATETBHEIA aKIIEHT C I10-
3WIMHN KaHPOBEICHNUS CTABUTCS HA IPArMaTHYeCcKOM aclieKTe OHUMAaHHS )KaHpa
KaK HEIIPEMEHHOTO COLIMAJIHOTO B3aMMOICHCTBHS, BKIIIOUEHHOCTH «CMBICTIOBBIX
TIO3UITHID) anipecara u agpecanTa [[lementoes, 2010, c. 53, 54]. O6pamast BHIMA-
HHE Ha (OPMBI )KaHPOB B MX OTHOILIEHHH K MECTY PaclpOCTPaHEHNs, BO3MOKHO
yKazaTb Ha TO, 4TO JUCKYPCHBHOE coo0m1ecTBO DpaHIly3cKoi akaieMnuy akTHBHO
CIIOCOOCTBYET CO3JaHHUIO M 3aKPEIUICHUIO B PEUEBON NPAKTHKE ONPEACICHHBIX,
PETyINpPYEMbIX aKaJeMUIECKIMH KaHOHAMH, KaHPOB, B YACTHOCTH BCTYITUTEIb-
HBIX (TIPUBETCTBEHHBIX) peueit (discours de réception) [Bukymosa u ap., 2024].

OnmHNM W3 KIIIOYEBBIX KOMIIOHEHTOB CTPYKTYpHI IHCKypca DpaHIly3cKoi
aKaJIeMHUH BBICTYTIAET JINTEPATYPHBIN JkaHp éloge — BIOTHYM, COOTHOCHMBII
C SMUJEHKTUYECKUM KpacHOpeYreM, K KoTopoMy ¢ 1755 roga no MHMLMATUBE
TUcaTelNs U coaBTopa SHImKIIoneandeckoro ciaosaps L. Trokio (Charles Pinot
Duclos, 1704—-1772) obpamarotcst akageMuku. Bo ¢paHIry3ckom s3pIke CIo-
BO é/oge BOCXOOUT K JATHHCKOMY STHMOHY elogium, O3Hadaromemy épitaphe,
courte formule, paroles de louange en I’honneur de quelqu’un, beau langage,
belles paroles [Eloge, 2024] (srutadus, KOPOTKHII TEKCT, XBaIeOHbIE CI0BA
B UECTh KOTO-THOO0, BOCXBaJeHHE),  (PUKCHPYETCs B cioBapsax K 1550 romy.
Top>kecTBeHHas pedb aipecoBaHa MIMPOKOH ayAUTOPUH U (OPMHUPYET B HHCTH-
TYHHOHAJIBHOM KOHTEKCTE MUK OpaTopa KaK CTaTyCHOTO ITPEACTaBUTENS aKa-
JeMudeckoii cpensl. [loxBaspHBIE CIIOBA, MPOU3HOCUMBIE TPAJUIMOHHO MOCIE
CMEpTH WwieHa AKaJIeMHH, COCTaBIIIOT HCTOpHOrpaduio Hayku smoxu [Ipocse-
menus [Orypuos, 1993; I'epacumosa, 2022].

[lepBBIM HCTOPUUYECKUM MAMSATHUKOM 3JI0OTHyMa IpH3HaeTcs peub [lepuk-
J1a, IPEBHETPEUECKOTO TOCYNAPCTBEHHOIO AEATENSI U 0paTopa, o CIydaro I10-
rpeberus morudmmx npu CaMocckoi skcnenuun, narupyemoit 470—460 ro-
JaMd 10 H. 3., KoTopas ObUla NpeaNpHHATA ClapTaHlaMd W KOpUH(SIHAMU
C LIEJIBIO CBEPXKEHHSI caMOCCcKoro Thpana [lonmkpara. Jpyrum coXpaHUBIINMCS
HaJIrpoOHBIM TEKCTOM, IOCBSIICHHBIM BOMHAM, OTAABILINM JKH3Hb 3a Poanny,
SBIISIETCA BEICTYIUICHHE oparopa [ umepuna mocie Jlamuiickoit BoitHsI (322 rox
IO H. 3.) B 4eCTh aQWHSH, TaBIIUX B ONTBax 3a ocBoOOKIeHue [IpeBHeit [ perm
0T MakeJOHCKoro rocnoactBa [Régent-Susini, 2018].

B anTruHON [pernu popMupyeTcs dSNuASHKTHISCKUI (OLIEHOYHBI) JKaHp,
WJIN A€KIIaMalysl, IMITPOBH3ALMS, BXOSIIAS B PSA )KaHPOB OPaTOPCKOTO MCKYC-
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CTBa, OTHMM M3 KOTOPBIX CTAHOBUTCS IOTHYM, XBaJla MEPTBBIM HJIM HBIHE XKH-
ByIIUM. XBajeOHas pedeBasi MPAKTHKa, JIOTHKA KOTOPOI 3KCIIPECCHUBHA, 3CTE-
THUYHA U PAllMOHAIBbHA, COCTABIISICT YaCTh MPAKTHUECKOTO OOYyUCHHUST PUTOPHKE.
MOHOJIOTHYHBINA JIOTHYM OTJIMYAETCs OT apryMEHTAINH, HO TEM HE MEHee He-
ceT B cebe MepIOKyTUBHBIM KOMIIOHEHT, NPHIVIAIIAs CIYIIAOIIET0 IPHCOCIH-
HUTHCA K TPAHCIUPYEMBIM B peur IIeHHOCTaM [Bredin et al., 1997].

Co3nanne HaArpoOHBIX WIM TPaypHBIX pedel MOocie CMEPTH BEIUKHX
JIOAEH CITyXKHJIO MOBOJAOM JUIS YOSKICHUS MPHCYTCTBYIONIMX HA [EPEMOHHH
B TOM, YTO JIeJIa TaKHX JIIOZEH, TPEepBaHHbIC UX YXOIOM U3 XHU3HHU, COXPAHSIOT
CBOIO 3HAYMMOCTb JUIS XKHUBYIIHUX. DIOTHYM HHCTUTYIIMOHAIBHOTO IUCKypca 00-
YCIIOBIIMBAET MPH 3TOM PA3IHYHYIO CTEIICHb BOBICYEHHOCTH CITyIIaTeleil B HO-
BO€ akcuoyorugeckoe npocrpanctso [Conort, 2007, p. 24]. B akageMudeckoM
MPOCTPAHCTBE MPO3aNUECKUH AIIOTUYM IPOLOIKAET OCTaBAThCsl 3HAYUMBIM CO-
[IMAJIBHBIM PUTYaJIOM U HE TEPSET CBSI3H C KOHIENTYaJIbHBIM IIOJIEM ITPOIIAHUS
C YMEpIINM B KOHTEKCTE MPHBETCTBEHHOH pPE4H, MPOM3HOCHMON KaHIMIaTOM
B aKaJeMHUKH ITpH 130paHun Bo DpaHIy3CKyI0 aKaJeMuIo.

B 2018 romy B coctaB Axanemun Obiia IpuHATA HPAHITY3CKUH QHUIOIOT U
¢unocod bapbapa Kaccen (Barbara Cassin, poxn. 1947), aBTop MHOTOYHCIICH-
HBIX HAyYHBIX CTaTel U TPYHOB, cpean KoTophiX «Iddekt coductuxm» (2000)
n «EBponeiickuii cinoBaps ¢mrocopuit» (2004). OHa crana JeBSITOW KSHITH-
HOW-aKaJeMHKOM, 3aHsAB 10 yCTaHOBHBIIEHCA Tpaauuuu kpeciao Ne 36 BMecTo
YIIEIIEro U3 )HU3HU (PaHIly3CKOro My3bIKOoBena 1 pomanucta @ummnma boc-
cana (Philippe Beaussant, 1930—2016). VckyccTBoBen, MpU3HAHHBIA CITSITH-
anuct 1o My3bike 6apokko, @. boccan no nopy4yeHnto MuHHCTEpCTBA KYIIBTY-
psl @panrnmu ¢ 1987 roga ucmonHsT 005S3aHHOCTH OTHOTO M3 PYKOBOIUTEIICH
IlenTpa My3bIkaIbHOTO O6apoKkKo Bepcans ¢ menbio BO3poXkaeHHS 3HAYUMOCTH
(hpaHITy3CKOI HayKH O MY3BIKE, B TOM YHCIIE MY3bIKH OapOKKO KaK My3bIKallb-
Horo Hacieauss XVII u XVIII BekoB, BKIIOYAIONIETO B Ce0sl «HAIIMOHAIbHBIE
(hpaHITy3CKHE ONEpHI, ONEPHI-0aNeThl, CIOUTHI U KJIaBHPa, YBEPTIOPHI, MPH-
JIBOpHBIE apuH, OONBIION M Manblii MoTeT» [TeopeTnueckue mpodiIeMsl My3bl-
KH..., 2022, ¢. 9].

Crnenys ycTosBIieMycs B pamkax @paHIy3ckoit AkageMuu putyany, 17 ok-
Ts10ps 2019 roma b. Kaccen npon3sHOCHT IPOAOIKUTENBHYIO IPUBETCTBEHHYIO
peub-amoruyM (54 MmuHyTHL, 0K0JI0 40 000 3HAKOB, UTO COCTABIACT | IMEYaTHEIH
JIMCT) B 9ECTh akaJeMuKa-npeamectseHHnka @. boccana. Teker npuBeTcTBEH-
HOHM pedr paccMaTpHBaeTCs B KAYECTBE IMITMPHUECKOTO MaTepHaa JUIs OIhca-
HUs auckypea bapbaper KacceH, KOTOpBIif HAXOANT CBOE€ OCHOBHOE BBIP)KCHHE
B €€ aKTHBHOW NMPOCBETUTEIHCKON M MyOIMKAIIMOHHON JEITENLHOCTH T10 IPO-
61eMaM mepeBoza, KyJIbTYpHOTO M SI3BIKOBOTO Pa3HO0Opasusi, COPHUCTHKE Kak
tdunocodekoit meictu (Traduire, un savoir-faire avec les différences, Eloge de
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la traduction, La nostalgie. Quand donc est-on chez soi? Plus d’une langue
pour juger v 1p.).

B HacTos11Ie#H cTaThe MpencTaBIseTcss HEOOXOIUMBIM MPEIMETHO HUCCIISO-
BaTh TEKCTOBBIA YpOBEHb MyOJMYHOIO BBICTYIUICHHS, B paMKax KOTOPOTO HC-
TOJIB3YIOTCS SI3BIKOBBIE MapKephbl Pa3IMYHBIX JUCKYPCOB, COOTBETCTBYIOIIMX
TEM HJIA WHBIM COLMAJBHBIM IPAKTHKAM, NMEPECEKAOLINXCS H COCTABISIOIINX
B CMBICIIOBOM OTHOLICHHH €IMHOE AUCKypCcUBHOE IpocTpaHcTBO b. Kaccen.

2. MarepuaJi, MeToabl, 0030p = Material, Methods, Review
MeToo10rn4ecKre OCHOBAHUS MCCIe0BAHUS IETCPMUHUPYIOTCS INC-
KypCHBHO-aHAINTHYECKUM ITOIXO/I0M, OEPYyIIIMM HAaYalo B TEOPETHUECKHUX TPY-
nax M. dyko, B KOTOPBIX AUCKYPC COOTHOCHUTCS C MPAKTHKOH, (GOpMHUpPYIOIIEH,
COIVIACHO OIIPE/ENIEHHBIM IIPaBMIIaM, OOBEKTHI, O KOTOPBIX TOBOPHUT IMCKYPC.
B nmuckypce nmpuCyTCTBYIOT COLMANbHBIC 3HAYEHHS, WIIH TO, O Y€M CIIEIYET Tro-
BopuTh [DyKo, 2004, c. 112]. Bpuranckuii quckypconor H. @aiipkinad (Norman
Fairclough, pon.1941) Ha3pIBaeT AUCKYpC COIMATBHOMN MPAKTUKOU, BOCIIPOM3-
BOZSIICH 3HAHUS COOTBETCTBYIOIIEr0 colManbHOro MHCTHTyTa [Fairclough,
1996, p. 72]. Kax ormeuaer C. H. [InoTHHKOBA, HA COBPEMEHHOM 3TaIle CBOETO
pa3BUTHS pedeBast akaJeMUYecKasl MPAaKTHKa HAIEJICHA «Ha MPOSKTUBHYIO pe-
MPE3EHTAINI0 aKCHOJIOTHYECKOH MpoOIeMaTnkny B 3aaHHON CHUTyaIuH, IO-
CKOJIBKY COJIep KaHHe MHCTHTYIIHOHAIBHBIX TEKCTOB OPUEHTUPOBAHO HA aKCHO-
JIOTHYecKre JOMUHAHTHI obrmecTBa [[InoTHukoBa, 2017, ¢. 61—62].
BeIsiBrIeHHE rpaHUIl AUCKYpca 00yCIOBICHO TOIKOBAHUEM CO CTOPOHBI HC-
CJIEIOBATENSI BXOAAIIMX B HETO TEKCTOB, OOBEANHIEMBIX HAa OCHOBE COZIEpXKa-
TEJIFHO-CMBICJIOBBIX KpuTepHeB. ClieoBaTeNIbHO, IIPU aHAIN3E TUCKypca CTa-
HOBUTCS OCOOCHHO Ba)KHBIM OOBSICHEHHE €TO SI3IKOBOW pEaM3alliH, COOTBET-
CTBYIOIIEH CMBICIaM COLMAIbHO-KYJIBTYPHOTO KOHTekcTa [UeprsaBckas, 2009,
c. 148]. Unentnduxariyst NpuHaUIEKHOCTH TAKIX CMBICTIOB KOHKPETHOMY THITY
JHCKypca (MCTOPHUIECKOMY, XyI0KECTBEHHOMY, IIOJTMTHYECKOMY ) 00JIerdaer ero
uaTepnpetanuto [Beacco, 2004, p. 118]. TekcThl BCTYHHTEIBHBIX pedcil Kak
BO3JassHUE XBaJbl yHICAMIEMY W3 JKH3HH aKaJeMHKy W CaMOIPE3CHTAIHs I10-
TEHIMAJIBHOTO KaHAWAATA MPEACTABIAIOT COOOH «MHCTUTYIHOIM3UPOBAHHYIO
KOMMYHUKaTHBHO-PEUEBYIO MPAKTHKY» [UepHsABcKas u 1p., 2024, c. 112], odpu-
LUaJIbHO 3aKpeIUIeHHY0 PpaHIly3CKOM akaeMueil.
JMcKypCcHBHO-aHAINTHYECKHE METOBI HCCIIEAOBAHUS TEKCTa IPHUBET-
ctBeHHOI peun b. KacceH Mmo3BONAIOT ompenenuTh €ro KOMMYHHKaTHBHYIO
CTPYKTYPY H >KaHPOBYIO NPHHAUIE)KHOCTh, OXapaKTEPH30BaTh CTPATETHH KOH-
HENTYyaJIbHOTO pa3BepTHIBAHUS BEICTYIUICHNS. Ha ypoBHE TpaHCIHpyeMBIX Opa-
TOPOM CMBICITIOB TPOMCXOANT KOMOWHHMPOBaHUE, B3aUMOJCHCTBHE IHCKYpPCOB
Kak obmacteit 3HaHMA. [IposBIAIOMIAsCS MHTEPANCKYPCUBHOCTD OKa3bIBACTCS
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HEPA3PBIBHO CBSI3aHHOHU C HHTCPTCKCTYAJIbHOCTBIO, KOTZIa ABTOP HMMIIJIMIUTHO
WJIA SKCIUIMIUATHO OTCHUIACT CIIyHIATeIId K NPEAIICCTBYIOIMINM TEKCTAM, KOTO-
pBIC HOCH@,HHPIIZ TOTOB U CIIOCOOEH BOCIIPUHATD.

MeTO,HaMI/I HCCICN0BAHUA TAKKE BBICTYIIAIOT I/IHTCpHpCTaTI/IBHHf/’I, KOHIICII-
TyaHBHLII;’I ¥ KOJIMYCCTBCHHBIN aHAIIN3.

3. Pesyabrarsl u 06cy:xaenne = Results and Discussion

[Tybmmunbni Tekct mpuBeTcTBeHHOM peun b. Kaccen sBisiercs camorpe-
3eHTalMeH 1 CaMOBBIPAYKEHUEM T10 CYIIECTBY COOBITHS, COSANHSIONINMU B cebe
CrnoBo o [IpekpacHOM B My3bIke, hmnocoduu u ¢punonorun. IlpekpacHoe, 1o
[TmyTapxy, npoOyX1aeT B 4eIOBEKE CTPEMIICHHE K JACHCTBUIO M YIOAOOICHHIO
reposiM [KommyH#Kanms 1 cMbIcT. .., 2018, c. 122]. b. Kaccen 3asBmuser o cBo-
eil cyOBeKTHOCTH, cTapasich OJHOBPEMEHHO MJICHTU(HUIIMPOBATH ceOs ¢ WwieHa-
M DpaHIly3CcKOH akaJeMHH, [T0Ka3aTh CBOIO MPUHAUICKHOCTh JAHHOMY JIHC-
KypcuBHOMY cooOrmectBy [Jlekcemsr identité / HOACHTHYHOCTh KaK 3JIEMEHTHI
YHHBEPCYMOB. .., 2020, c. 38]. ComepxareapbHOE MPOCTPAHCTBO UCCIIEAYEMOTO
TeKcTa OOYCIIOBIEHO SKCTPAIMHIBHCTHYECKHIMHU OOCTOATENHCTBAM M KOHIICH-
TpHUpPYETCsl BOKPYT XHM3HM U TBopuecTBa @. boccana ¢ mocneayomum pacim-
PEHHEM CMBICIIOBBIX CBSI3€H ANCKYpCa.

3.1. DjoruyM Kak HOBOe JMCKYPCHBHOE AKCHOJOTHYecKoe MPOCTPaH-
CTBO

Hawano peun odopmusieTcs Mo 3BOKaTHBHONW MOJENH depe3 oOpalieHue
BHUMAHWS CIIyIIAIOMUX Ha coObITus mpomwioro [bopborteko, 2011, c. 154].
Ioprperuposanne ®@. boccana ocymecTBIsIeTCS Yepe3 €ro BHEIIHUE OTINYH-
TENBHBIC XapaKTePUCTUKUA — SON Sourire, sa voix, sa maniére de fumer la pipe
(ero yuneIOKa, rosoc, MaHepa KypuTh TPYOKY ), €r0 HEBEPOSITHYIO 3aCTCHIHBOCTb,
JOOpOXKENIATENEHOCTh ¥ MATKOCTb, TPEBPAIIAIOIINECS B TBEPIOCTh U JaXKe I'HEB
P HEOOXOIMMOCTH «3alUIIaTh» MY3bIKY, HCKyCCTBO, KPacoTy. YIIOMHHAs
ums ero npyra (Angelo Rinaldi), 3atem ceina (Pierre-Hughes), b. Kaccen Bemo-
MHHAEeT CBOE AeTCTBO U 0a0ymiky (Judith Lassalle), onepHyto MeBHITLY, 9TO, K CO-
JKaJICHNIO, HE TIPEpacIoNoxmiIo bapbapy K 3aHATHIO MYy3BIKOH (mon vrai seul
regret, c’est de ne pas étre musicien — OOIbIIIE BCETO 5l COXKAJICIO O TOM, UTO 5
He My3bIKaHT). CO CTOPOHBI OpaToOpa OTMEYAETCs MOBBIIICHHE SKCIPECCHBHO-
CTH COOOIIaeMOro MpU HCIOJIB30BAaHUN 3MOILHOHAIBHO OKPAIICHHON JICKCUKU
(il avait arraché ses enfants a une soirée chez des amis — BBITOIKaJ CBOUX
JeTeil ¢ BeUepUHKH Apy3el, hurler un contre-contre-ré — TpPOBBITH HOTY e
nocnenneil okrassl). COOTBETCTBYIOIIAs IYHKTYAIHsI C UCIIOJIb30BaHUEM BOC-
KITMIIATeNILHOTO 3HaKa (Vider les lieux avec ses petits! — cOexan oTTyna BMecTe
¢ JeThMH!) TepefaeT JUHAMHKY 3BYYalled pedd, a TaKXKe HIOAHCHI aBTOPCKOM
uHTOHaWu [AHIpocosa, 2011, c. 767]. [IpeyBenuuenue (chanter faux a faire
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dérailler une chorale — 3actaBuTh CBOUM (DANBIINBBIM NICHHEM NETH (alb-
IIMBO LENBIA XOpP) CBHICTEIBCTBYET O CHIDKCHHH SI3BIKOBOTO PETHCTPA WU
Kongepcayuonanuzayuu, 1o H. ®siipknady, cozgaromeit mogodue HepopMaib-
HOTO pa3roBOPHOTO OOIIEHHSI OpaTopa ¢ MPHHUMAIOIINM €€ aKaJIeMHUYECKIM CO-
o6mecTBoM. Tak AUCKYPCHBHO KOHCTPYHPYETCS! MPOIIIIOE B CMEHSIOLIUX JIPYyT
npyra snuzonax onorpaduu b. Kaccen u @. boccana.

AKTHBHOE aBTOpCKOE «SI» BeneT BooOpaskaeMbli quasor ¢ dumummom boc-
CaHOM, HCIIONb3ys OOpAIeHNs OT IIEPBOTO JIMIA U PEarupys Ha €ro «PerInKh-
YTBEPKACHUSD», «PEIIMKU-BOIPOCE» (vous dites que c’est..., comme vous le
suggérez..., Comment pourrait-on avoir encore foi dans le langage? Que veut
dire «baroque» ? — et que veut dire (quoi donc exactement ?) «philosophiey,
ou peut-étre «ontologie»? pourrons-nous encore parler entre nous ? — BBI TO-
BOPHTE, UTO..., KaK BBl COBETYyETE. .., KaK MOXKHO €Ille BepuUTh ciaoBaM? YTo 03-
HavaeT «0apokko»? A 4To o3Ha4aeT «(pruocodus», MOXKEM JIH MBI IIOTOBOPHUTH
HaeauHe?) mapaieTbHBIMA MOHOJIOTHYECKUMH BBICKA3bIBAHHUSAMH, B KOTOPBIX
nepen SKcIepTHoH aynuropueii b. Kaccen akryannsupyeT cBOIO AUCKYPCHUBHYIO
MO3UINIO TI0 MPOOIEME MOIUTHYECKOM CHIIBI CIIOBA, BAJIOPH3ALUH HCKYCCTBA
6apOoKKO M COPUCTHIECKON MBICIIN KaK PEIPE3eHTAaHTOB Kareropuu «uo#, Yy-
JKOM», MOCPEAHNYECTBA TIEPEBOA C OHOTO S3bIKAa HA APYTod JUIA HOIAepKa-
HUS KYJIBTYPHOTO MHOT000pa3us M IUTIopaan3Ma MHeHui. B auckypcee oparop
KOHCTPYHPYET CBOIO MJCHTHYHOCTb, ITPEACTABISIS ce0sl B POCTPAHCTBE OIIpe-
JIETICHHON COIMAaJIbHOM MOZENH, KOTAa, KaK OTMe4aeT (paHIry3cKui uiocod
I1. Pukép, «MI€HTHYIHOCTD TUIHOCTH <...> YCTaHABIUBACTCS MO UdeHmupuxa-
Yuu — no IEHHOCTAM, HOpMaM, Ueanam, MOJIEISIM, TEPOSIM, B KOTOPBIX Y3HAIOT
cebs [...]» [Puxép, 2008, c. 151].

b. Kaccen aprymeHTHpYeT TpaJMIHMOHHOE OOpallleHHE WICHOB AKaJeMHH
K PUTOPHUYECKOMY KaHpPy IOTHyMa ero 0ObEANHSIIONIEH CHIION, OCHOBaHHOM Ha
000IOIHOH TPEIBapUTEIHHON IOTOBOPEHHOCTH COOOIIECTBA O TOM, YMO U KAKOU
OLICHKU YTO-JIM00 TpeOyeT C LENbI0 YKPEIUICHUsI aKCHOJIOTHIECKOTO MIPOCTPaH-
ctBa (I’éloge fonde au sens strict, il fonde une communauté, qu’il s’agisse d 'une
cité, ou d’'une «compagnie» comme celle qu’inventa le cardinal de Richelieu — la
votre, la notre // SMormyM — 3TO OCHOBA, OCHOBaHHE JIFOOOTO co00IIecTBa, Oynb
TO TOPOJI MITH aKaJeMHusl, KaK Ta, KOTOPYIO CO3/1all KapAnHai Pumrense — Baia,
Hamra AkajgeMust). AKaJIeMUKH COJMIAPHBI B OTHOIICHWH IPOJBHIAEMBIX UMH
HIEHHOCTEH, KIIIOUYEBON M3 KOTOPBIX SBISIETCS (paHIly3CKHH s3bIK (La premiere
valeur partagée est donc et demeure la langue frangaise // TIaBHOH paznenseMont
HaMH [EHHOCTBHIO SBISCTCS U OyZeT SIBIAThCS (PPAHITY3CKUI A3BIK).

BrnoxHoBnennas peHoMeHOM xaHpa moxsaisl, b. Kaccen ykaspiBaeT Ha ero
BO3JEHCTBYONIYIO crity. C OfHON CTOPOHBI, SI0TUYM SKCIUIMIUTHO HE MOATAI-
KHBAET CITyIIaTessl K aKTHBHOMY JIEHCTBHIO, HO, TIOBECTBYSI O CITABHBIX JICSTHUSX,
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OH CO3/Ia€T B CMBICIIOBOM OTHOIIEHHH HOBBIE YCIIOBHS U HNPEIIOCBUIKH JUIS UX
CBEpIICHUS, BeAylIne K u3MeHeHusM (un éloge digne de ce nom prend appui
sur les valeurs admises, consensuelles, mais pour les faire évoluer // HacTosIINH
3JIOTHYM OCHOBBIBA€TCS HA OOMIETIPUHATHIX EHHOCTSX AJISI TOTO, YTOOBI MX U3-
MEHATB). 3aJaHHBIA BEKTOp TpaHcopMammii yOekaaeT MeIeBYI0 aKaJeMude-
CKYI0 ayIMTOPHIO B MHBIX mpuopuTeTax. Oparop mpusomut B npumep Eloge
d’Helene (IloxBana Enene) Toprus JICOHTHICKOTO, OMHOTO M3 TpapOIUTEICH
CO(hMCTUYECKOTO HCKYCCTBA, COITIACHO KOTOPOMY «CJIOBO (JIoroc), Oymydu <...>
MOTYYUM BIIACTUTEJIEM, CAMO IO ce0e MOXKET NMPHUBECTH K OOCTOSTEIHCTBAM,
C IIPaBOBOM TOYKH 3pEHUsS KBATH(HUIUPYEMBIM KakK “00CTOATENHCTBA HETIpe-
omonmumMoin cwiel’”» [Adonacun, 2020, c. 758], TpanchopMupys OTpHULIATEITH-
HBIl 00pa3 Emensl IlpekpacHoii B «repondeckuit»y. BriOop MILTIOCTpaTHBHOTO
npumepa Eloge d’Héléne o60CHOBAH MCCIEIOBAHUSAMH CODUCTHKH, KOTOPOH
b. Kaccen cebs mocsmiaet, myOnmKys MepeBObl TPEIECKUX AHTHIHBIX TEK-
CTOB, CBOH TPYABI, B YaCTHOCTH «IPPeKT coPucTuKm» o copucrax [permm kak
MacTepax cJI0Ba U HOCHTEISIX JIMHIBUCTHUECKOTO 3HAHUS.

Jns coducTtoB, K KOTOPBIM ceOsi OTHOCHT Oparop, BaXXHO BKIFOYATHCS
B JHCKYCCHIO O NpoOieMax BOCHIPHATHS M BO3MOXHOCTH / HEBO3MOXXHOCTH
S3BIKOBBIMH CPEICTBAMH BBIPa3HTh, NEPEAaTh APYroMy WIN camoMmy cebe co-
Jiep>KaHUE MBICITH MM BHEITHUE COOBITHS, KOTJIa TOCPEICTBOM CIIOBA «CO(HUCT
yCTpaIIaloll B CBOEM MCKYCCTBE OBJIAJICBATh YMaMH JIIOZIEH U IepeaaBaTtb UM
cBoe 3HaHue» [Bomed, 2014, c. 32]. JlelicTBUTENEHO, IMEHHO AMIHICHKTHYC-
CKHUH JKaHp JIOTMyMa yKpeIUIsIeT Hac B Bepe B CHILy CJIOBA, CJIOBAa-JECHCTBH,
CIOCOOHOTO KOHCTPYHPOBATH OKPYXKAIOIIyI0 IACHCTBUTENBHOCTE (Le langage
performe les actes les plus divins, Le langage fait des choses... Il construit la
réalité // CIOBOM OCYIIECTBIISIFOTCS caMble MpeKpacHble aesHus, CII0OBO TBO-
PHT..., CO3IAaET MHP).

Bynyun nocratouno nanekoi oT My3sIku u He 3Hast @uimnmna boccana amd-
HO, OpaTop NMPUHAMAET PEUICHHEe TOBOPUTH 0 HEM Kak (rtocod u ¢uonor (Eh
bien, je me suis résolue a tenter de parler de vous depuis ce que je sais ou ce
que je pratique: en philologue et en philosophe // tax, s pemmiaack TOBOPUTH
0 Bac, ncxonst u3 Toro, 4ro st 3Har0, 4eM 3aHNMAIOCh: Kak (uiosnor u ¢puinocod),
commkast GeHOMEHBI cOQUCTUKH (mot a mot, lettre apres lettre — cnoBa) u My-
3BIKAJIBHOTO OAPOKKO (nofe d note — HOTBHI), ICTOYHUKH HOBOTO HETPAIHUIIOH-
HOTO 3HaHMA B (pritocodun 1 My3bIKE COOTBETCTBEHHO.

Konmentet BAPOKKO u CO®UCTUKA pacnonaratorcss B CMBICIOBOM
IPOCTPAHCTBE TOJSPHO, B OMIO3UIHH K kKoHenram HOPMA i LA PENSEE
COUTUMIERE. Yepes xapaktepucTHku coducTuku (sans solidité et sans
sérieux — TIOCPEICTBEHHAs, HECephE3Has) U 0ApOKKO (CTHIIF MY3BIKaBHOTO
uckyccrBa XVII—XVIII BekoB, A1 KOTOPOro XapakTepHa TOPKECTBEHHOCTb,
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MpeyBeINUCHNE, KOHTPACTHOCTD, TPAaHIMO3HOCTh, KOT/Ia BHEITHEE BBHIPAKCHHE
KpacoThl 3aTMeBaJio BHyTpeHHHEe dyBcTBa) b. Kaccen moarBepxmaer crepeo-
THUITHOCTb BOCTIPHATHSI 3TUX SIBIICHUH, TIOJBEPTaIOIINXCS KPUTHKE, OTPULIATEIb-
HoW onteHKe Kak «Uyxwue, HbIe» (I autre, celui qui vient en second, le mauvais
autre, celui qu’il ne faut pas étre // npyrou, BTOPOU MO 3HAYNMOCTH, TUIOXOH,
TOT, KEM HE CIIeyeT OBbITh) B CPABHEHUH C «KITACCHYECKON» MY3BIKOH 1 (hrito-
codueit. Oparop BricTynaet comugapHo ¢ ®. boccanom (Vous avec le baroque,
moi avec la sophistique, nous voila... // Bel — ¢ 0apoKKo, a 51 — ¢ COPHUCTHKOIA,
MBI BMECTE), HE CTpallach OTKa3aTbCs OT OOIIEMPHHATOIO MHEHHS B CTOPOHY
€ro W3MEHEHHUsI, HE MPHHATh aKCHOMY, KaK, HAaIlpIMep, TPHHIUI ApPUCTOTENS
o HenpotuBopeuud (le principe de non-contradiction).

ITo muennto b. Kaccen, copuctika u 6apoKKO CTaBAT O] BOIIPOC YCTAHOB-
JICHHBIA TOPSIIOK U €T0 UCTHHHOCTH (il se peut que le baroque, la sophistique
fassent ['un et [’autre bouger quelque chose de la norme et de la vérité // BionHe
MOXXET OBITh, YTO OAPOKKO M COPHUCTHKA, BMECTE, U3MEHSAT yCTOSBILIMECS [IEHHO-
ctr). B pesynbrare malIoHBl U TPaAUIIMOHHBIE CYKICHHS PAa3pyIIAOTCsl, KOH-
LeNTyaJlbHas KapTHHA MUpa OOHOBISIETCS Oarofapst yCHINsIM HEOpAWHAPHBIX
uccienoBarenei, Takux kak @. boccaH, yBiekaBImuii Ha MPOTSHKEHUN TPUALIATH
JIeT caylaresneii B yJUBUTEIbHBIH MUP My3bIKH OapPOKKO B aBTOPCKOI1 Iiepeade
Matins des musiciens (YTpo My3bIKaHTOB).

3.2. UuTepauckypcuBHoCTh camonpesentanum b. Kaccen

IMocesamas xBaneOHyI0 peusr @. Boccany, opatop odopmisier cBoit muc-
KypC ¢ HEIPEMEHHBIM MOHCKOM B OCYIIECTBIIEMOH €0 MpOo(deCCHOHANBHON
JIESITEIFHOCTH COIOCTaBUMBIX, CXOJKHX C pabOTaMu MpPEAIIeCTBEHHUKA, CBOUX
MIEPCOHANBHBIX NOCTWXKEHUH (Si j osais en proposer un équivalent dans mon
propre travail...): 1) musicien et musicologue — philologue et philosophe
(My3bIKaHT, My3bIKOBel — (rtonor, punocod), 2) en Australie la Maison de
France — I’Afrique du Sud et la commission Veérité et Réconciliation (B ABcTpa-
mu JJom @panmun — B FOxHON Adpuke xomuccus [Ipaena u [Ipumupenwue),
3) baroque — sophistique (0apokko — coductuka), 4) le Centre de musique ba-
roque de Versailles — Les intraduisibles (LleaTp My3b1Ku 6apokko B Bepcame —
CrnoBaps EBpometickux ¢punocoduit). B rexct peun b. Kaccen takxe Bkirogaer
MHOTOYHCIICHHBIE ()ParMEeHTHI, IUTAThl M3 CBOMX PAaHHMX ITyOIMKanui, KHUI,
MHTEPBBIO, COITPOBOXKAAEMBIE ABTOPCKIMHU KOMMEHTapHSIMU.

Kak ombrTHbIN nepeBonunk, b. Kaccen obecrnokoeHa rodanu3anoOHHbI-
MH TpOLeccaMH, BEAYIINMU K HUBEIMPOBAHHIO M MCUC3HOBEHHIO YHUKAJIb-
HBIX HAIlMOHAJIBHBIX KYJBTYpP, 3aJIOTOM COXPAaHEHHsS KOTOPBIX MOXET CTaTh
MIEPEBO]] C OJJHOTO A3bIKa HA Apyroi. [JoHnMaHne HHOS3BIYHOTO TEKCTa, IO €€
MHEHHIO, — 3TO CIIOCOOHOCTH TOBOPHUTH O HEM Ha CBOEM SI3bIKE, a IEPEBOAUNK
obsagaer cBOOOROI BEIOOpA B TOM, KaKOH M Kak HepeaaTb cMbICI. MHOXe-
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CTBEHHOCTbH TaKOTO BBIOOpA, €r0 BAPHATUBHOCTH IMTOATBEPIKIAIOT OTHOCHTEIb-
HOCTh MCTHHBI M BO3MOXXHOCTH €€ CyObEeKTHBHON MHTEpHpeTanun (mesurer
la vérité) [Schelstraete et al., 2017, p. 249, 251], dopmMupyromen mIropaTuzM
MHEHHUI.

[lepeBomHBIE TEKCTHI JIE)KaT B OCHOBE 3allaJHOM KyJBTYphl M HayKH,
Kak B (miocopun — TEKCThl ApPHUCTOTENS WIN B MEJUIMHE — ABHIICHHBL
B 2004 roxy nox penakiueit bap6apsr Kaccer BRIXOIHUT B CBET KOJUICKTHBHEIHA
Tpyn «EBpometickuit cinoBapb ¢uirocoduii: JIEKCHKOH HENEPEBOAUMOCTEH
(Dictionnaire des intraduisibles), mpencTapisrOmunil OCMBICICHHAE 3alaTHON
¢uocodun Ha pa3HBIX SA3BIKAX, B YEM IIEPEBOAUHNKY OTBOJHIACH POJIb OCPEa-
HUKa MEeXKAY S3bIKaMU U KylnpTypamu [Mastkuit, 2011, c. 14], pacmupstoniero
IpesiesIbl YHUBEPCAIFHOTO B TIOMCKAaX YHUKAJIBHOTO. B HacTosiee Bpems mpo-
Jomkaercst pabora HaJ U(POBBIM IPOTOTHIIOM clioBapsi (rtocoduit ¢ BO3-
MO)XKHOCTBIO HABUTAIIMH I10 THIEPCCHUIKAM, TTOUCKA IO KIFOYEBBIM CIIOBaM U
MEPEX0I0M Ha COOTBETCTBYIOIINE HHOS3BIYHBIC CJIOBAPHBIEC CTATHH.

Ocwmeicienne b. Kaccen ¢eHomena nepeBoga HauMHAIOCH C ee oOparie-
HUS K JpeBHErpedeckoMy s3bIKy. B JIpeBHelt [permn kinaccuueckoro mnepuona
(V—IV Beka 10 H. 3.) NIPOBO3MMIANIATIOCH KYJIBTYPHOE IPEBOCXOACTBO HAL APY-
THMMH HapoiaMH. BeicTpanBaHue S3bIKOBOM HEPapXHHU BO INIABE C «CTHHHBIMY
TPEYECKHUM SI3BIKOM BEJIO K HUBEIMPOBAHUIO TPYJa MEPEBOAIMKOB U MMEIO T10-
JUTHYECKUH KOHTEKCT. C IIebI0 MPOTHUBOCTOSIHUS SI3BIKOBOMY HAIIMOHAIHN3MY
B COBPEMEHHBIX yCIOBHSX AeBnu3oM EBporsl, no MHeHnto b. KacceH, nomkHbI
CTaTh CJIoBa YMOepTo JKO 0 IOHUMAaHUU NepeBoa Kak si3bika Mupa (la langue
du monde — c’est la traduction).

C rpynmoii equHOoMBINIIeHHNKOB b. Kaccen ydacTByer B co3nanuu u pabo-
Te accouuanuu Les Maisons de la sagesse Traduire, 11elb10 KOTOPOH SBIISIETCA
SI3BIKOBAsI TIOMOIIb TPUOBIBAIOIINM B CTPaHy MUTPAHTaM IOCPEACTBOM COCTaB-
JIeHUs U HAX CIELHUATbHBIX ITIOCCApHEB C KOMMEHTApHAMHU O (ppaHIly3CcKuX
MUTPANAOHHBIX (OpMaNIbHOCTSIX (glossaires de la bureaucratie francaise) n
cJIoBaps TPYAHOCTEH MEpeBOAa S3BIKOBBIX €IMHMI] HAMOHAJIBHO-KYIBTYPHOH
cemantuku [Cassin, 2020, p. 165]. S3pikoBBIe HOPMYIHPOBKHA aJIMHUHHICTPA-
TUBHBIX OJIAHKOB, KOTOPBIC 3aAIIOIHSIOT OSKEHIIBI, HE CIIOCOOCTBYIOT yCTaHOB-
JICHUIO TNaJIora, IIOCKOJIBKY YBEJINYNBAIOT KYJIBTYPHYIO JUCTAHIUIO, YKA3bIBAs
MOCTIENHUM Ha WX WHAKOBOCTh, Kak, Hampumep, «les statuts maritaux sont un
casse-téte car les statuts marié, divorcé, pacsé, séparé, etc. n’existent pas comme
tels partout dans le monde» (rpacda «cemeitHOE MOMOKEHNE» — ITO HACTOAIIAS
TOJIOBOJIOMKA, TOCKOJIBKY CTaTyChl 3aMY)KHSS, )KeHAThIH, pa3BeIeHHBIN, COCTO-
AIIAA B TPaXKJaHCKOM Opake M Tak Jjajiee MpOCTO HE CYNIECTBYIOT KaK TAKOBBIE
B npyrux crpanax) [Extramiana, 2020, p. 166]. CBoe#l ocHOBHOI Muccueit ac-
COLIMALIMS BUANT 0OpalieHne K IepeBoIy C OJHOTO S3bIKa Ha IPYToH JUIs Tepe-
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Jla4y HOBBIX 3HAHMH O MHUpE, YEPIAEMBIX B SI3BIKE-UCTOYHUKE, YTO (OPMHUPYET
CIIOCOOHOCTB JKUTh B MHUPE, KOTOPBII MEHAETCS M KOTOPBIN JOIDKEH CTaTh OT-
KPBITBIM, TOCTETIPUUMHBIM /TSI BCEX.

HacroitunBoil KpUTHKE B pe4H OABEPracTCs AaHIIMIUCKUH A3BIK B €0 YIIPO-
meHHol «Bepcum» globish (global English). Jlekcema globish TpaHcmupyer
HETaTUBHYIO KOHHOTAIIMIO CO 3HAUYCHNWEM BOILIOIICHHS SI3bIKOBOI YHHBEPCAIIb-
HoctH [Cassin, 2018, p. 191] u moMHHUpPOBaHUSA, B YACTHOCTH, TIPH OCYIIECT-
BJICHMH MAIIMHHOTO IIEPEBOA.

B cBoem BricTymienun b. Kaccen 3asBisier o mocpennudectse EBponsl
B IIPOCBELICHNH W YCTAHOBICHHH MHPHOTO COCYIIECTBOBAHMSA, IPUHUMAS BO
BHHMaHHE MHUTPAIIMOHHBIE TIPOIECCHI, Korna EBpona omKHa OTOHTH OT IIPUH-
IIUTIOB KyJIBTypHOTO JOMHHHAPOBAHMS, «... que les autres sont des barbares — en
tout cas pas des hommes comme nous» (...KorJa Ipyriue CA4uTarOTCsl BapBapa-
MH, B JTFOOOM CITydae He TaKUMH ke, Kak MbI) [Cassin, 2017, p. 158].

Ilepexons Ha omTaTWBHYIO Moaenb Auckypca [bopboteko, 2011, c. 154],
OpaTop BBICKa3bIBAET CBOW OTACEHHMS B OTHOIIECHUN BO3HUKAIOIINX HAI[HOHAIH-
cTudecknx uae. OHa mpeAnoYnTaeT roBOPUTh 000 BCEM BO MHOXXECTBEHHOM
uucne (je préfere aujourd’hui le pluriel), B 4acTHOCTH, HE 00 OTHOM SI3BIKE, &
o s3v1kax (il faut en parler), 06 M3ydeHnN O60IIee OTHOTO HHOCTPAHHOTO S3BIKA
B mKoiax (plus d’une langue dans nos classes). KacceH ¢ HeTepIieHUEM OXH-
nmaet m3naHus ciosaps Axanemun (le Dictionnaire de |I’Académie me parait si
désirable), ctocoOHOTO TTOKa3aTh pa3BUTHE (PPAHITY3CKOTO sI3bIKA B IDTAHAX IHA-
XPOHHUH U CHHXPOHUH.

[lo oxkoHUaHMM pe4Yr HOBOMY aKaJeMHKy TPaJUIMOHHO BPYYAIOT IIa-
ry. Ha xnuake mmaru b. KacceH MOKHO MPOYMTATh BRITPABUPOBAHHBIN JIEBU3
«Plus d’une langue» (MHOTOSI3BIYHE, OT OHOTO SI3BIKA K JPYTOMY), OTCBIIA0-
mmi K TBOpUecTBY (paniry3ckoro ¢mrocoda XK. deppunst (Jacques Derrida,
1930—2004), ogroro u3 yuunteneit b. KacceH: 4enoBek roBOpUT Ha sI3BIKE, KO-
TOPBIA eMy He IPHUHAMJIECKHT, SI3bIK XKHUBET CBOEH KM3HBIO, CTAHOBSICH YaCThIO
JIPyTOTO s3BIKa M Apyroro yenoseka [Monod, 2005, p. 142—143]. I[TogoOHsri
TEKCT-N300paXeHHEe Ha KyIbTypHOM apTe(akTe BHIMOIHICT HH)OPMAIIOHHYIO,
AKCHOJIOTMYECKYI0 ¥ SMOIMOHANBHYIO (PyHKIUH, CIIOCOOCTBYSI COXPAaHEHHUIO U
TpaHcysuy 3HaHuA [Paiickuna, 2022, c. 126].

4. 3akouenne = Conclusions

Xanp snoruyma B MHCTHTYIHOHAJBHOM JUCKYpCE OCHOBAH HA BOCXH-
[IEHMH B OTHOLICHUH MOCTYIKOB MJIM Ka4€CTB JPYroro 4YeioBeKa. DJIOTHYM
yOeKaaeT chyiiaresiass B HEOOXOAUMOCTH COCTABUTH MOJNIOKUTEIBHOE MHEHHE
0 IpeaMeTe BOCXBAJICHHS M MOOYXKIAeT K JCHCTBHUIM 0 COXPAHEHHIO TPaHC-
JUPYEMBIX LIECHHOCTEH, OJTHOBPEMEHHO CO3/1aBasi B CMBICJIOBOM OTHOIICHHU HO-
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BBIE YCJIOBHS JUIA MX pealu3aliy, BEAyIIHe K M3MEHEHUSIM. Top)KecTBEHHAs
NPUBETCTBEHHAs peub-anoruyM bapbaper Kaccen akTyannsnupyer CioxHOe Kor-
HUTHUBHOE TIPOCTPAHCTBO HEPECEKAIOIINXCS CMBICIIOB, OTCHUTAIONIHNX K pa3ind-
HBIM JICKypCaM.

Ha cemanTn4eckoM ypoBHE IHCKYpPCHI COEAMHSIOTCS APYT C IPYTOM IIO-
CPE/ICTBOM DETyJISIPHO BOCIIPOM3BOAMMBIX B TEKCTE KIIOYEBBIX CIIOB éloge,
musique, philologue, philosophe, langue, langage, rhétorique, sophistique,
grec, baroque, sens, NpUNAIOINX UM UHTCHCUBHOCTbB. Eloge sBnseTCs camMoii
YaCTOTHOM JICKCHYECKOH €AMHHILICH, BBIOIHSIONMIEH (PyHKIIMIO CMBICIIOBOTO IIe-
peKITIoyaTens MeXAy JUCKypCaMH KaK CTPYKTYpPHBIMHU 3JIEMEHTaMU aBTOPCKO-
IO IMCKYPCHBHOTO MPOCTPAHCTBA: HAMIPUMEP, MOTUYM — (yHIaMEHTaJIbHBIA
PUTOPHYECKHH JKaHp, JOTHYM — OCHOBA COOOIIIECTBA, 3JI0TUYM O TBOPUECTBE
@unumma boccana, anmoruym — BbIpa3suTeNns OOIENPHHATHIX LIEHHOCTEH, 3110-
THyM — HCTOYHHK M3MEHEHHH, 3JI0TMyM — Bepa B CHILy CJIOBA, JIOTHYM 00
akanemukax «Kpecia 36», amoruym o sI3bIKOBOM pa3HOOOpa3uu.

B BO3HHMKaOMmEM CMBICIOBOM MHOXECTBE MPEACTABISIETCS BO3MOXHBIM
pa3nuIuTh GUIOCO(CKUN, MY3BIKATBHBIN, MOTATHYCCKHUN, (QIIOIOTHYECKUH,
HUCTOPUIECKHA, MUTPAIIMOHHBIN, CEMEHHBIH, MU(POJIOTHIECKUI TUCKYPCHI C UX
y3HaBaeMbIMH MapKepaMH, 9TO CBHIETEIBCTBYET 00 MHTEPIUCKYPCHBHOM Xa-
paKTepe NMPUBETCTBCHHON peUH.

[TmacTbl TYMaHHUTApHOTO 3HAHUS M COLMOKYJIBTYPHBIX IPAKTUK BXOASAT
B COIIPHKOCHOBEHHE 4epe3 UuMeHa coOcTBeHHBIE. Tak, uctopust Kpecima Ne 36
(Fauteuil 36), npenna3znadennoro s bapbaper Kaccen, cs3ana ¢ TBopue-
ctBoM JKana ne JlabOproitepa (La Bruyere), micarens-MOpaiicTa, OIMHCaBIIETO
snoxy JKaka-bernns Boccros (Bossuet), Xana-barucra Pacuna (Jean-Baptiste
Racine), Kana ne Jlapourtena (Jean de La Fontaine), COCTaBUBIIAX CIIaBY
(panIy3ckoro s3pika. B HacTosmiee BpeMst nomMuMo PpaHIry3ckol akaleMHuu
3a COXpaHEHHE €ro YUCTOTHI M KpacHopeunBocTH (la rendre pure, éloquente
et capable de traiter les arts et les sciences) paTyioT Acconmanus 1Mo 3amfuTe
(panysckoro s3bika (la D.L.F, association de Défense de la langue frangaise)
u [Ipemust GppaHIry3CKOTO S3bIKa, ITOOMIPSIONIAs COOTBETCTBYIOLIHE JINTEPATYP-
HBIE ¥ Hay4HbIe Tpyabl. OqHoBpeMeHHO b. KacceH ykaspiBaeT Ha OIacHOCTH He-
papXuH SI3BIKOB, TIOMCKA CPEIN HUX «MCTHHHBIX», OCOOCHHBIX, KaK 3TO CITy4YH-
JIOCH C HEMEIIKUM SI3BIKOM, TI0 cioBaM ¢mnocoda M. Xaiinerrepa (Heidegger,
1889—1976), enracinée dans un peuple et dans une race (poXIEHHOTO Hapo-
JIOM, HallieH), YT0 HEMHUHYEMO IIPUBEJIO K HAIIMOHAIN3MY.

Oparop oTMeuaeT 3HaYNMOCTb MOATUCaHuUs KoposieM PpaHuuckoM I opro-
HaHCa O JISTUTUMALNH (PPaHITy3CKOTO sI3bIKa KaK TrocynapcTBeHHOro B 1539 romy
B 3amke Bune-Kotpe (le chdteau de Villers-Cotteréts), 9To CBITpaNo BeAyIIYIO
POJIb B pacpOCTpaHeHNH (HPAHITY3CKOTO sI3bIKa Ha TeppuTopuu OpaHIuy C 1e-
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TBI0 00BEIMHEHHA TocynapeTBa [Bukynosa u ap., 2022, c. 258]. 3amok Bue-
Kotpe nponoikaet ocTaBaThcsi 3HAKOBBIM MeCTOM, MeXXIyHapOIHBIM LIEHTPOM
(hpaniy3ckoro s3pika (Cité internationale de la langue frangaise), Muccus koto-
POTO COCTOMT B MPOJBHKCHUH HOBOT'O 3HAHUS O BYKHOCTH PETHOHAIIBHBIX SI3bI-
KOB 1 (hpaHKO(OHHHU, COCTABISIOIINX MHOTOTPaHHYIO HCTOPHIO (hPaHILYy3CKOTO
SI3BIKA CPEIU IPYTUX SI3BIKOB.

B TekcTe TOP)KECTBEHHOW peYd BBHIACIACTCS 3HAYUTEIEHOE KOJIMYECTBO
CIICLIMAIIBHBIX JICKCUYECKHX SIMHHML, OTCHUIAIOIIHX LIEIEBYIO ayTUTOPHUIO K pa3-
JUYHBIM BUAAaM TpoQeCCHOHANBHON aesTensHocTH (linguistes, psychanalystes,
mathématiciens, gens de thédtre, écrivains voyageurs, marin, romancier-cri-
tique, biographe, archéologue // TAHTBUCTHI, ICUXOAHAINTHKY, MAaTEMaTHKH,
APTUCTHI TeaTpa, NHCATEeNH-ITy TeIECTBEHHUKH, MOPSKH, POMAaHUCTHI-KPHTHKH,
Ouorpadsl, apXxeoJIoTH) U COOTBETCTBYIOLIEMY HAaydYHOMY 3HAHHIO, HAIlpUMED,
tdunocodunu (/’ontologie, le latin et le grec, les présocratiques, une pseudo-
philosophie, le néoplatonisme, équivocité métaphysique // OHTONOTHSA, JTaTHH-
CKM{ M TPEYEeCKHUil sI3bIKH, JOCOKPATHKH, ICEBIOPUIOCO(US, HEOIIATOHU3M,
MeTtadu3nyeckas IByCMBICIICHHOCTB). bapbapa KacceH cosmaer myTem cioxe-
HUS OCHOB TEPMHH-HEONOTU3M philomusicien, philomusical (umoMy3bIkaHT,
(hMITOMY3BIKaNBHBIN), OTMeYasi, ¢ KakuM MacTtepcTBoM B 3cce Chant d’Orphée
selon Monteverdi ®unumnm boccan anammupyet onepy Opgeri Knaynno MoH-
TEBEPAM B UCTOPHYECKOM U COLMOKYJIBTYPHOM IUTaHax. Onepa, HoCTaBlIeHHAs
B 1607 romy, oOparmmaercs k rpedeckomy Mudy 06 Opdee 1 OTKPBIBAET ATOXY
My3BIKaJILHOTO 0apoKKo, coderast B ceOe monupoHuo PeHeccaHca u coipHOE
nenne HoBoro BpeMeHH. MHOTOYMCIICHHBIC YIIOMHHAHUS W BBICKa3bIBaHMS
oparopa 00 MCTOPHYECKHUX TEKCTaX-MCTOYHHKAX, UX aBTOpax, JpeBHerpede-
CKHMX MHU(}aX, TUTUPOBAHUE Ha TPEUECKOM SI3bIKE HMIUIHLUTHO ITOAPA3yMEBAIOT
IPYIHULIUIO 0PATOpa U ayAUTOPHU OTHOCHTEIIBHO 3aTParkBacMBbIX TEM H CIIOCO0-
HOCTB HX aJIeKBaTHO TOJKOBATh.

b. Kaccen, uccienoBarenb-3UIMHHCT, HAXOAUTCS B OCHOBHOM B IIPOCTPaH-
cTBe (mocodcekoro muckypea. Le logos, BO3ueicTByIOIAs CHIa CIIOBa pac-
CMaTpHBAeTCA €10 MPEXIE BCETO B COLMAIBHON NMPAaKTHKE PUTOPOB-COPHCTOB.
CoumanbHasi 00NacTh  ‘UCNONb306AHUE A3BIKA 60 6HYMPEHHUX U BHEUHUX NO-
JUMUYECKUX OMHOUeHUAX ' TEePeceKaeTcsi ¢ MOJUTHYSCKHM MHIPalOHHBIM
IUCKYpCcoM (savoir-faire avec les différences, travail entre les cultures, avec
hospitalité et patience // ipu3HaHUE Pa3INUIUii, pab0OTa C MPEACTABUTEIIMH Pas3-
HBIX KYJBTYp, C TOCTCIIPHUMCTBOM M TEPIICHUEM) U TUCKYPCOM HAIlMOHATBHON
SI3BIKOBOM ONMUTHKH (plus d ‘une langue, langue entre autres // MHOTOSI3IIHUE, OT
OJIHOTO 5I3BIKA K JIPYTOMY, SI3bIK CPEIH IPYTHX SI3BIKOB).

Ot umeHnn Mol (nous)-rpynmbl, cOPMUPOBAHHONH MO IHUCKYPCHBHBIM
naeHTH(pUKannoHHBIM opueHTHpaM [CepedpernnkoBa, 2024, c. 110], B peun
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Bapbapsr Kaccen BepOanmsyloTcst MonanbHblE 3HAYEHHUS JKENATEIbHOCTH,
HEOOXOIMMOCTH M3MEHEHHUI B S3BIKOBOM monuTtuke EBpomnsl (nous voulons,
nous refusons, nous nous opposons, il faut, je préfére // Mbl XOTUM, MBI OT-
Ka3bIBaE€MCsI, MBI BO3pakaeM, Ha/l0, 5 MPEINOYNTAI0), HAPABICHHBIX HA OC-
na0ieHue MO3UIMK aHIIMIICKOTO S3bIKa KaK CPEICTBA MEXIYHapOJHOTO 00-
IIEHUS U TIOBBIIICHNE 3HAYMMOCTH €BPOINEHCKUX S3BIKOB. Plus d’'une langue
(MHOTOSI3BIYNE) B IIKOJIAX, B YHHUBEpCUTETax, B EBpome 3BY4YHT Kak IpH-
3BIB K JICHCTBHIO, Pa3pyLIAIONIEMy YCTAHOBICHHOE S3BIKOBOE M KYJIBTYpHOE
JOMHHHPOBAHHE.

Kak yxe oTmeuanocs paHee, oneHka TBopdectBa @unmmma boccana ocy-
mectBisiercss bap6apoii Kaccen B comocraBieHnn ¢ cOOCTBEHHOM HCCIIeTOBa-
TENBCKOU JesITeNbHOCThI0. Duitocockuit, PUIOIOrHISCKU, MUTPAITHOHHEIH
JIMCKYpCHI «npuHaexkar» KacceH, oopMIIIOTCS €10 B HOJIMTHIECKUN InC-
KypC M pa3BOPauMBaIOTCs HA OCHOBE MY3bIKaJIbHOTO ucKypca boccana. [Ipouc-
XOIWT SBHOE CMEICHNE BHUMAHHUS ayJUTOPHU C «IIPEAMETa» BOCXBAJICHUS Ha
JMYHOCTH OpaTopa, MPEANIOYUTAIONIETO BCeM ApyruM (GopMbl 1-To Iuna exanH-
CTBEHHOTO I MHO>)KECTBEHHOTO YHCIIa TMIYHOTO MECTOMMEHHS.

[lepnokyTHBHBIN XapakTep 3JI0THyMa TPOSIBISIETCS B MOJIMTHYECKOM Ha-
MpaBJIeHHOCTH aucKypca bapOapsl KacceH, mpusbiBaromero kK M3MEHEHHUIO
YCTaHOBJICHHOTO TTOPSI/IKA.
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